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SOCIOLINGUISTIC COMPETENCE AND COMMON REFERENCE LEVELS
OF THE CEFR

Annotation: According to State Educational Standards of foreign languages
of continuous education for the graduates of higher education should have B2 and
B2+levels in our country. This article describes the criteria concerned with
mastering the level B2 that represents the sociolinguistic appropriateness for
graduates of higher education.

Key words: competence, sociolinguistic competence, sociolinguistic

appropriateness, CEFR levels

In our country, there is a need to strengthen high-quality preparation of
future English teachers who are able to act as an active subject of their
professional activity and who must be fluent in a foreign language and must
demonstrate their high levels of communicative competence and who must be
have a shared understanding of cultural beliefs, values and behaviors; also to
recognize their own identity and culture and to properly interact with others using
the appropriate communicative skills for a more intercultural approach of the
language and not only knowledge of grammatical rules.

According to State Educational Standards of foreign languages of
continuous education for the graduates of higher education should have B2 and
B2+levels in our country. In order to master the level B2 that represents the
sociolinguistic appropriateness for graduates of higher education, they should be

able to “express him- or herself confidently, clearly and politely in a formal or
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informal register, appropriate to the situation and person(s) concerned.” They "can
with some effort keep up with and contribute to group discussions even when
speech is fast and colloquial” and “can sustain relationships with native speakers
without unintentionally amusing or irritating them or requiring them to behave
other than they would with a native speaker and “can express him or herself
appropriately in situations and avoid crass errors of formulation. In other words,
B2 users will be able to express themselves adequately in the target language
which is sociolinguistically appropriate to the situations and acquire an ability to
cope with variation of speech and a greater degree of control over register and
idioms as well. When students learn how to manipulate their utterances to make
them appropriate to the situation in which they are taking, it shows the outcome
that they have achieved sociolinguistic competence in the target language.

Common European Framework of Reference (CEFR) for language learning,
teaching and assessment represents the criteria/scales for four competence areas:
linguistic, sociolinguistic, discourse and strategic.

> Linguistic competence means to use the grammar, syntax, and vocabulary
of language. Linguistic competence asks: What words do | use? How do | put
them into phrases and sentences?

> Sociolinguistic competence means —how to use and respond to language
appropriately in the society. Sociolinguistic competence asks: Which words and
phrases fit the setting and the topic? How can | express a specific attitude
(courtesy, authority, friendliness, respect) When | need to?

> Discourse competence means to interpret the larger context .Discourse
competence asks: How are words, phrases and sentences put together to create
conversations speeches, email, messages, newspaper articles.

» Strategic competence is how to recognize and repair communication
breakdowns.

Sociolinguistic competence is concerned with the knowledge and skills

required to deal with the social dimension of language use: linguistic markers of
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social relations; politeness conventions; expressions of folk-wisdom; register
differences; and dialect and accent. Different cultures share different values, social
rules, norms, values, practices, and ideologies. Even within one culture these
practices, social rules, and norms could differ depending on such variables as
social class, ethnicity, gender, and age. In addition, ways of greetings, telling
proverbs, phrases in daily conversation, music, poems, tales and publications also
denote certain shared knowledge by means of the language.

Teaching requirements for graduates of foreign languages developed in
accordance with the content of teaching and continuity for the general steps
secondary, and higher education, presented in the form descriptors (can do),
forming the language skills, and guidance on grammar, vocabulary, phonetics and
spelling as appropriate. Descriptors of language skills are interrelated and were
taken from the Common European Framework levels language proficiency to
ensure compliance with international standards. Descriptors aim at the
development of evaluation criteria for certification graduates at all levels of
education of the Republic of Uzbekistan.

References:
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2. Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
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LINGUA-COGNITIVE PROPERTIES OF ENGLISH PROVERBS

Resume: This article examines the intensive development of cognitive
linguistics, conducting research on the linguo-cognitive properties of English
proverbs.

Key words: linguistics, proverb, linguo-cognitive.

The study of proverbs from a cognitive perspective can help to understand
which structures of knowledge are of paramount importance for society, because
the proverbial fund is inherently a fragment of a cultural tradition. Cognitive
linguistics operates with the concepts of “cognitive structure”, "cognitive model”,
"mental model”, "structure".

The proverbial picture of the world is basically a "cognitive structure™ on
which cultural, social interacting with the processes are superimposed, the
geographical conditions of the people living interact [2, p. 9].

The study of the English proverbial picture seems promising, because it
allows you to implement both possible directions of the analysis of the linguistic
picture of the world. [1, p. 38]. In the first case, proverbs represent an opportunity
to explore the concepts characteristic of a given language, and therefore for a
people. In the second case, proverbs form a fairly visible and complete section of
the language system, which makes it possible to describe the view of the world

reflected by the language quite fully and reliably.
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In the English proverbial picture, the mentality of the people is manifested.
The brightness of the manifestation of mentality in proverbs makes their
comparative study interesting. Data for comparing English proverbs comes
primarily from the analysis of meaning and internal form and their relationship,
from consideration of proverbial metaphor and lexical composition of proverbs [2,
p. 37].

Let us turn to the meaning of proverbs as carriers and sources of knowledge
from the standpoint of cognitive linguistics. A proverbial linguistic sign,
possessing an internal form and meaning, has two semantic planes. Their
interaction forms the basis of the proverb's cognitive model.

Let's consider each group using the example of English proverbs.

1. Cognitive levels of internal form and meaning can coincide; the nature of
the relationship between literal meaning and meaning is identity.

With regard to the proverbs of the first group, it will be more accurate to
talk about the coincidence of the internal form and the core of meaning. In
addition to the core, additional cognitive components can be included in the
cognitive level of meaning. So in the proverb It is easy to be wise after the event at
the cognitive level of meaning there is a component "undesirable™ - "undesirable
event”, but it is not explicitly expressed in its internal form. In the presence,
however, of a larger number of explicitly not expressed components, the proverb
cannot refer to the first group.

2. Internal form is not equal to value. Their cognitive levels don't match.
These are the so-called metaphoric proverbs. They, in contrast to the first group,
all, without exception, the researchers refer to just proverbs. The definition of a
proverb as a metaphor dates back to Aristotle.

The proverb is initially deeply metaphorical in its origin, which allows it to
“express maximum meanings through a minimum of linguistic material” [1, p.
78]. The metaphor allows verbalizing even those concepts that do not have a

semantic connection with individual lexical elements of the proverb.
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3. One (or more) component of the internal form is included in the meaning
of the proverb. Cognitive levels of internal form and meaning overlap partially
overlap. In other words, in the proverbs of this group, only some of the
components are rethought:

In these proverbs are the components «Happiness, trouble, and need" are
included in both cognitive levels. Reconsideration of the part of the proverbial
sentence “they ride on the same sleigh” is hardly possible without rethinking the
subject of the action along the anthropocentric line. Similarly, in the English
proverbs is the rethinking of "has a scratched face". The component “need” is
likened to a bird (“pecks”), and “pleasure” in the English proverb is like a bee (has
a sting in its tail). In such proverbs, an abstract or objective concept acts as an
intersection point of two cognitive levels and participates in the mechanism of
proverbial metaphor. So, between meaning and inner form, there are three main
types of relationship - coincidence, intersection and parallel existence, including
transition cases. These cognitive levels form the knowledge schema of the two
situations. The level of meaning contains knowledge about the stereotypes of
behavior accepted in society, and the level of the internal form reflects everyday
ideas. The proverbial cognitive levels interact with the pragmatic assessment
sublevels and the pragmatic-cognitive under the scenario level. The scenario, as a
rule, in most cases contains an implicit recommendation on how to act based on
the situation. Consider the above using the example of the proverbs There is by
smoke without fire.

First, they present the practical experience of knowing the inextricable link
between fire and smoke; secondly, the scheme includes everyday knowledge of
the fact that every phenomenon has its cause. However, knowledge implicitly
assumes some scenarios of possible actions, the specific implementation of which
IS due to the parameters of the situation of using the proverb. This implicit
meaning is precisely the incentive to commit a certain kind of action. A set of

scenarios in a proverb exists in potency; when it is used in speech, one or two are
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realized. The script sublevel in imperative proverbial sentences can become a
level.

Cognitive analysis today is very close to traditional semantic analysis and in
any case relies on it. However, the reconstruction of a proverbial picture of the
world also requires cognitive methods of analysis and comparison, which is due to
considerations of the convenience of description and the need to consider the sides
inaccessible to traditional analysis. In connection with the above, the methodology
for implementing cognitive analysis requires further specification and
development.

Used literature:
1. Yu. D. Apresyan The image of a person according to language data: an attempt
at a systemic description // Questions of linguistics. 1995. No. 1. S. 37-67.
2. 0.G. Dubrovskaya Russian and English proverbs as linguistic cultural units

(Tyumen: Publishing house Tyumen. 2002. 164 p.
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STAGES OF EDUCATION CLUSTER ORGANIZATION

Annotation: This article discusses the content of the educational cluster, the
technological stages of its organization, which have been applied in practice in
the field of education in Uzbekistan.

Key words: Cluster, educational cluster, subjects, cooperation, continuity,

continuity, consistency

In the conditions of Uzbekistan the clustering of such spheres of economy
as agriculture, pharmaceuticals is developed, and nowadays there is an
introduction of the model of clustering with regard to education, especially in
Tashkent. I.Mukhamedov, Sh.K.Mardonov, U.N. In the scientific activity of
Uzbek scientists, such as Khojamkulov, significant ideas on creation of scientific-
theoretical bases of innovative cluster of pedagogical education and its practical
application is stated [1].

The cluster approach to education is the formation of an education system
based on the principle of continuity, continuity and continuity as a result of the
integration of these types of education, the main importance of which is the
common goals and interests of subjects. Based on the concept of "cluster",
described in the scientific literature, the concept of “educational cluster" can be
characterized as follows: "in order to ensure effective cooperation between higher
and secondary forms of education, to take into account common goals and

personal interests of subjects, to solve existing problems of interaction of subjects,

(1)



based on existing strategies that ensure the integration of scientific and
technological infrastructure and human resources, a system of operational
communication, the formation of a competitive environment at different levels”, is
a structure that provides social order, popularizing projects with high productivity
[2].

In terms of interest and efficiency of the existing natural connection
between the layers that make up the educational complex, it is becoming
increasingly necessary to ensure the socio-economic situation and needs of a
particular territory. To realize this need in the processes of implementing the
cluster model in education, first of all, with a deep analysis of the results of
foreign research, it is necessary to develop effective methods and tools that adopt
these results to the national education system.

As is known, a specialist who meets the needs of the consumer cannot be
provided only by the fact that in a higher education institution he possesses
competences of a certain direction, which should reflect the first links of training
of the future specialist.

The creation of a cluster model between higher and general secondary
education is an effective trend in achieving this goal. On the basis of the
theoretical foundations of an educational cluster, a technology for organizing its
activities have been developed. On the basis of this technology it is possible to
introduce a cluster model, which will provide a new innovative approach between
higher and secondary education institutions. In education, the stages of cluster
organization and the content of technological processes at each stage were
explained. The training cluster is implemented in three stages:

At the first stage, the composition of the cluster is determined. It is based on
a large system, i.e. a higher education institution or similar system, a system of
preschool, general secondary education, which is based on vertically
interconnected subsystems and a tribal technological chain. The common interests

between them are determined by suppliers and organizers who create social
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contracts and educational services. And at the end of the first phase, additional
internal horizontal chains are formed for efficient functioning based on the
common interests of all systems. Experience shows that defining the boundaries of
a cluster is one of the most difficult tasks and always remains an important
condition for defining the purpose and conceptual approach to the problem.

In the second phase, internal cross-cutting sections will be identified within
a cluster, in particular special methods, forms, tools and technologies that provide
information, capital and infrastructure that will be effective for cluster activities.
Mechanisms for their effective functioning will be developed.

At the third stage, representative bodies such as the government and other
legislative structures that influence the behaviour of cluster participants (forming
rules, norms and incentives), namely, the Ministries of Higher and Secondary
Special, Preschool and Public Education, between which contracts are concluded,
will be identified[3]. Joint programmes and projects will be developed based on
common and private interests and requirements. Organizational and pedagogical
processes based on the principles of continuity, continuity and continuity will be
described. The perspective is determined by the results.

The main product of the educational complex is competitive personnel and
educational services. The primary goal of the educational cluster is to improve
educational and scientific processes. It requires certain organizational and
structural changes in the system of specialists training, as well as major changes in
the management system, structure and quality. Currently, at all stages

Literature:
1. Mardonov Sh., Khodzhamkulov U., Botirova Sh., Shermatova U. (2020). The
need to educate young people in the spirit of patriotism in the context of
globalization. Journal of Critical Reviews, 7 (12), 166-169.
2. Toshtemirova, S. A. (2020). Factors Affecting the Quality of Education and
the Importance of the Education Cluster to Address Them. European Journal of
Research and Reflection in Educational Sciences, 8(4), 151-156.
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MONETARY RELATIONS AND THE COIN SYSTEM IN THE GREEK-
BAKTARIA STATE

Annotation: The Greco-Bactrian kingdom emerged in the eastern regions of
this Seleucid domination. The Greco-Bactrian coins are decorated with a high
artistic taste, and each coin is said to have been embroidered in a circle with a
jewel in a way that reveals its inner essence.

Key words: Central Asia, Sumer, ethnography, silver, medals, Neolithic,
Greek.

In the middle of the 3rd century, a whole treasure trove of 60 Greco-
Bactrian silver coins was found in the Bukhara oasis. The rulers struck mostly
silver, and in exceptional cases even copper and nickel alloys. The popularity of
Greco-Bactrian coins led to this. In many parts of Central Asia, along the southern
Amu Darya. Coins similar to those were issued in Bukhara and Khorezm oases.
Well-known Soviet coinologistYe.VV. Zeymal believes that in the early days coins
were minted only among the Greeks of Central Asia, because at that time the
indigenous people had not yet had time to trade money and goods. Assuming that
this process began in the 3rd century BC, when two independent kingdoms,
Parthia and the Greco-Bactrian kingdom, emerged, is not unrealistic. The board
system of the Greco-Bactrian kingdom was based on a strict standard: coins were
minted mainly of silver and copper, and sometimes of gold. Among them are

Euclid's 20-stater (160 g) gold coins, the largest gold coins of the ancient world.

[ 15)



There is information about two of these coins. One, according to A. Semyonov, is
kept in the treasury of the Emir of Bukhara, the other is kept in Paris.

The Greco-Bactrian silver coins were mostly of the same design, with the
image of the ruling king on the right and the gods he had taken for himself, such
as Zeus, Hercules, Poseidon, and Apollo.

They have a semicircle or a column in the Greek inscription that gives the
king's rank, name, and nickname in the accusative case, such as "King Antimach
of God." There was also a monogram of several Greek letters next to the image of
the goddess on the reverse of the coin. It is still unclear why the monogram was
needed: some researchers say the names of the mint are abbreviated, while others
speculate the names of the officials responsible for issuing the coins, or even the
date the coin was struck.Greco-Bactrian coins also deviate from the standard
images. For example, among the coins minted during the reign of King Euclid, on
the right side there is a picture of the king and the inscription "The Great Horn
Euclidean”, and on the skin there is a picture of a young man with a man and a
woman without a forehead. At the bottom of the picture there are coins with the
inscription "Heliocles and Laodicea”. Medals in honor of Alexander, Antnal,
Dnodot and Yevtidem are also noteworthy. One of such medals is a coin minted
by Antimax in honor of Euthydemus in Panjakent, and three coins minted by
Agafokl in honor of Diodotus and Euclid come out of a burial mound found in
Bukhara. After the annexation of part of India to the Greco-Bactrian Kingdom,
coins minted by some rulers began to bear the inscription of the kharoshtkh and
images of elephants, zebras, and black tigers. In this sense, the Greco-Bactrian
copper coins depict a variety of animals, and some of the coins have a rectangular
shape under the influence of ancient Gandhar coins.Interestingly, the Greco-
Bactrian coins are superior to the Hellenic coins minted at the highest level, both
in terms of technical execution and, in particular, in terms of artistic expression in
the image of kings. in ancient Greece, Greco-Bactrian coins, along with the

decadrachma and tetradrachma of Sicily, were the rarest examples of ancient
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coinage. According to them, “Coinage is an independent art with its own artistic
laws and requirements.

The images of the Greco-Bactrian kings depicted on the coins are not an
image of a single universally accepted ideal ruler, but a true portrait of the king
himself. Kings do not differ from one another only in appearance. The artists used
wrinkles, eye contact, and lip expressions to convey the mood of each of them.

As the Greeks founded a vast world empire, Central Asia became part of it.
As a result, money was introduced in general trade. er. av. Between 293 and 280,
Antiochus, the son of Salavka, the viceroy of the eastern provinces of Bactria, laid
the foundations for the first coinage. The Seleucids, the great representatives of
Greek culture, minted coins in the Greek style. In particular, Greek inscriptions
and coins depicting the king began to be issued. The names of these coins were
also different. In particular, coins made of gold and gold are called stater, silver-
coins-tetradrachma, drachma, semi-drachma. Even the weight of the coins is 16
grams, according to the Greek unit of measurement, the tetradrachms. draxmas
4gr. formed. Copper coins for everyday use were also issued.
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THE RESEARCH OF THE NATURE OF AUDIT QUALITY AND
COMPOSITION OF RESOURCES FOR ITS PROVISION

Abstract. The article considers the theoretical substantiation of the concept
of «audit quality». The main approaches to the definition of audit quality are
analyzed. Resource quality provision in the audit process is considered.
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Ha coBpemeHnHOM 3Tare pa3BUTHS ayJUTOPCKOMN JEATEIbHOCTU TOCTUKEHHE
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH ~ayJAMTOPCKUX KOMIIAHMM M 3aBOEBAHHE JIOBEPUS
BHEIIHUX  TI0Jb30BaTeliel  OOYCJIOBJIEHO  KAa4eCTBOM  IPOBOJAMMBIX UMM
ayJIMTOPCKUX MPOBEPOK. IKOHOMUYECKOE 0JIAr0OCOCTOSIHUE OOIIECTBA HAXOASATCS B
3aBUCUMOCTH OT KayecTBa MPEIOCTaBISIEMbIX ayJIUTOPCKUX YCIYr, a TaKKe
pa3BUTHE CaMHMX ayJIUTOPCKUX OpPraHU3alMii BO3MOKHO TOJIBKO TPHU YCJIOBUU
OKa3aHMM Ka4eCTBEHHBIX yCIyT [3].

B pab6orax C.M. berukoBoii, E.HO. WUTeirunoBoii npejcTaBieH IUPOKUN
MOJXO/ K TIOHSATHIO «KadyecTBO aynuta. C MpakTUUECKOW TOYKH 3PEHHUSI aBTOPBI
paccMaTpHUBalOT CEMb MOIXO/I0B K KaUeCTBY ayIuTa.

CornacHo epBOMY MOAXOAY, KAYECTBO ayJuTa OIIYIIAeTCs MHTYUTUBHO B
mpoilecce B3aUMOJIEHCTBHUS  ayJquTOpa, NPOBOJAIICTO ayAuT, U  (QUPMBIL,
3aKazaBIlel ayJUTOPCKYI0 MPOBEPKY. BHICOKOKAYECTBEHHBIN ayJqUT MOXET OBITh
IPOBEJIEH B Clly4ae, €ClH ayAuTop 00JiaJjaeT HEOOXOAUMOM MpodecCHOHaTbHON
KOMIIETEHI[MEN U OTBITOM MPOBECHUS ayITUTOPCKUX MTPOBEPOK.

Bropoii moaxos ompenenseT KayecTBO ayauTa PEHTHHTOM ayAaHTOPCKOMN
KOMITAHUH, €r0 MPOBOAAIICH. PEUTHHT ayIMTOPCKOM KOMIIAHWH OMNPEAECIIAETCS C
y4eToM clieayromux (GakTOpoB: pa3Mep KOMIIAHMH, KOJMYECTBO (pupm-
3aKa3YMKOB, OMNBIT Ha PBIHKE AyJAUTOPCKUX YCIYr, MOKazareau (HUHAHCOBOTO
cocrosinua. OlleHKa peWTHHTa KOMIIAHMM MOXET OBbITh TIPOBEJEHA eIIe
HEIMOCPEICTBEHHO 10 MPOBEACHHs ayJAHTOPCKUX MPOIEAYyp, HA CTaauud BbIOOpa
aynutopckoir ¢upmbl. [lo moamucaHust A0TOBOpa C ayAHTOPCKON (upmon
KOMITIaHUS MOKET TMOJYYUTh CBEJEHUS 00 y4acTUU ayJUTOPCKOW OpTraHMU3aIlii B
npo(ecCHOHaNBHBIX ayAUTOPCKUX OOBEIWHEHUSAX, HAIWYUW pa3rpaHUuCHUS
OTJICJIOB TI0 OTPAciieBOW crienu(UKH, NeTOBOW penyTanun KoMmmanud. OHaKO Ha
CErOJIHSIIIIHUI JIeHb MHPOBOW PBIHOK ayJUTOPCKUX YCIYyr XapaKTepu3yeTcs
BBICOKOW CTETICHBIO MOHOIOJM3MA: BCETO YeThIpe (DUPMBI, TPEICTaBISIONINC
aHTJIO-aMEPUKAHCKYIO IIKOJY, 3aHUMAlOT OCHOBHYIO JIOJIO PbIHKA ayJIUTOPCKUX

YCIyr U OUKTYIOT IIpaBWJla HMIPbl Ha O3TOM PBIHKC. I[aHHaﬂ OLCHKa OacT
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MMOHMMAaHUE O COCTOSTHUU PBIHKA ayIUTOPCKHUX YCIAYT B IICJIOM, a HE BBICTYIaeT
MoKa3aTesieM KauyecTBa MPOBEICHUS ayInTa.

Tpernil 1OAXOJ COCTOUT B TOM, 4YTO KAaye€CTBO ayJIHWTa OIPEHENSETCS
COOTBETCTBHEM IIPOBEICHHON  ayJAMTOPCKOH TMPOBEPKH  MEXKIyHAPOIHBIM
CTaHJapTaM ayJauTa W JPYrMM HOPMATHBHO-TIPABOBBIM aKTaM. OJTO CO3JacT
OCHOBY JUIA JOBEpHUsl TOJb30BaTeleld (MHAHCOBOM OTYETHOCTH, a TaKKe
o0ecrieueHnsl MPUEMIIEMOTO KauecTBa ayAuTOpckuX yciyr. Ho Ha coBpemMeHHOM
dTamlie pa3BHTHs PBIHKA AyJIUTOPCKUX YCIYT B YCIOBUSAX POCTa KOHKYPCHIIMH
CJICIOBAaHNE MHHHMMAJIBHBIM CTaHJapTaM ayJIuTOPCKOW JEATCIbHOCTH SBJISETCS
HEJ0CTATOYHBIM YCIIOBHEM JIJII OKa3aHUS KadeCTBCHHBIX ayJIUTOPCKUX YCIyr U
YMEHBIIIACT CTPATETHUSCKHUE MPEUMYIIECTBA ayIUTOPCKOM OpraHu3aIfy.

YeTBepThIi TOAXOJ K KaveCTBY ayJuTa IOJpa3yMeBaecT HW3MEpPCHHUE
KauyecTBa MPOBEJICHUS ayJuTa C MO3UIIMU OKa3aHHOW yclyrH. B paMkax JJaHHOTO
MOJIX0JIa CPaBHUBAIOTCS MpEAIojiaraeMble BBITOJBI W BBITOJbI, KOTOPbIE ObLIN
(aKTUYECKU MOITYUYEHBI OT OKA3aHHOW YCITYTH.

[IaTe1ii monxon ompeAensercss COOTHOIICHHEM CIIeIOBaHUS CTaHAapTaMm
ayUTOPCKOM JEATENHbHOCTH W IIEHBl 3a OKa3aHHYIO0 YCIYyry OJHOBPEMEHHO,
WHBIMH CJIOBaMH, COOJIIOJICHUS MPUHIUIIA TIONYyYEeHUS HAWOOJBIIEH IMOJb3bl OT
3aTpadyeHHBIX pecypcoB. it dupmbpl-3akazyuka 0OoJjiee KauyeCTBEHHBIM OyeT
CUMTAThCS ayJUT, MPOBEJACHHBIA MO pPa3yMHOW II€HE, YeM TaKOro e YpOBHS
ayJIuT, HO BBIIIE IO CTOMMOCTH M3-3a PAa3IN4Ms B 3aTpaTax.

B pamkax miectoro moaxoja K OIEHKE KadecTBa ayauTa IMPUBJICKAIOTCS
(bupMBI-3aKa3uYMKH TIOCTIE BBITIOJIHCHHS ayauTa Oyxraatepckod ((huHaHCOBOM)
otyeTHOCTH. C MMOMOIIIBIO AaHKETHPOBAHUS U OMIPOCOB (POPMUPYETCSI TOHUMAHHUE K
OKUJAHUSAM U TIPEATMOYTCHHSIM KIMEHTOB K Ka4eCTBY ayJuTa M pPacCMaTpPUBACTCS
BO3MOXHOCTh ayJIUTOPCKUX OPTaHW3AIMi yIOBIECTBOPECHHS ITUX MPEATOYTCHHI.
[Tonp3oBaTensiMu  TpO(PECCHOHATBFHOTO MHEHUS —ayAauTopa, Kpome Gupm-
3aKa3YMKOB, SIBIISIOTCS TaKWE TPYIIBI TOJb30BaTeNiel, KaK WHBECTOPHI W

KpCAUTOPHI, 06.]]3,[[3}01_[[1/16 CBOUM IIOHMMAaHHEM Ka4dycCTBa IMPOBCACHUS
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ayIUTOPCKOU TMPOBEPKH, YTO TaKkKe HEOOXOAUMO YUWUTHIBATH MPU MPOBEIACHUU
ayAUTOPCKOU IPOBEPKHU.

N, wnHakoHen, ceapMOM TMOAXOX K KA4eCTBY ayJauTa M[OAPa3yMeBacT
yIIOBJIETBOPEHHE CKPBITBIX NOTpeOHOCTEN (UpMBI-3aKa3uMka, a HE TOJbKO
BBIDQ)KEHME MHEHUA O CTENEHU JIOCTOBEPHOCTM oOTyeTHocTH [2]. B
MH(QOpPMAIIMOHHOM  OOIIIECTBE TMOJB30BATEIM OyXraitepckoil (dhuHAHCOBOI)
OTUETHOCTU HMHTEPECYIOTCS HE CTOJIbKO TEKYyIIeH MPUOBLUIbI0 M HAKOIJICHHBIM B
MPOIILJIbIE TMEPUOJIbI KAMUTAIOM, CKOJIbKO OyAYIIUM COCTOSIHMEM KoMmmaHuu. B
CBS3M C OTUM TMOTPEOHOCTH TOJIb30BaTeNel OyxranTepckoil (PpuHAHCOBOIA)
OTYETHOCTH HAYMHAIOT PACTIPOCTPAHATHCS HA BCIO OM3HEC-MOJEINb, YTO BJIEUET K
NOTPeOHOCTU BCECTOPOHHEH OIEHKH (PUHAHCOBBIX OTYETOB ayJUTOpPaMU U
IIPOBEICHUSI KOHCYJIbTAlMI pYKOBOAUTENEeH pupMbI-3aKazunka [1].

B pesynbraTe aHanusza HayYHBIX MCCIEJAOBAHUM MO OMPENEICHUIO TOHITHUS
«KQ4eCTBO ayauTay ObUIO BBISIBIIEHO, YTO HEAOCTATOYHOE BHUMAHHE YJEJSETCS
COCTaBYy peCypcoB JiJIsi o0ecriedeHusl kauecTBa ayauTa. PecypcHoe obecrnieueHue
Ka4yecTBa ay/AUTa BBIMOIHIET BAXKHYIO POJIb B MPOIECCE OpraHU3alUuU MPOBEICHUS
ayauTa:

- palMOHANILHOE  PACTIPEJICICHHE PECYpCOB TOMOTAeT TOBBICHUTH
KauecTBO M 3P(HEKTUBHOCTH ayJIUTOPCKON MPOBEPKH;

- PECYPCHI OPraHU3YIOT B3aMMOCBSI3U MEXAY MPOILIECCAMH ayJIuTa, YTO
MO3BOJISIET JOCTUYb BBICOKOTO KAaYECTBA ayAUTOPCKON MPOBEPKU B YCIOBUAX UX
cOaTaHCUPOBAaHHOCTH;

- pecypcHoe  oOecrnedyeHHe  MOMOraeT  IPOU3BECTH  OLICHKY
(b ()EKTUBHOCTH U PE3YyIBTATUBHOCTH MPOBEICHHON ayJAUTOPCKON MPOBEPKH, T.K.
HMMEIOT MECTO CiIy4yau, Korja TpyA03aTpaThl MPOBEACHUS AYJUTOPCKUX MPOLEAYP
HECOU3MEPUMBI C pa3MEPOM IPEAINO0IAraeMOn BbITO/IbI OT UX MPOBEICHHUS;

- YHUKAJIbHBIE PECYpPChl AENal0T ayAUTOPCKYIO0 OpraHuzaiuio Ooiee
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM Ha PHIHKE ayAUTOPCKUX YCIYT.

CoBpeMeHHBIE  TEOpPUM MpelararoT  CIEAYIOUIYI0  KiIacCU(PUKAIHIO
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PECYpPCOB:

- MaTepHalibHbIE (CBIPhE U MaTepUalIbl, MAILIMHBI U 000PYI0BAHUE);

- IpUPOIHBIE (IPUPOTHOE CHIPHE M TOTUIHUBO);

- YyenoBeueckrne (PHIHOK TPYyAa, BKIOYAs MHTEJUICKTYaIbHBIN KaluTal
U IPEeANPUHUMATETBCKHAE CIIOCOOHOCTH);

- uH(opMalMOHHbIE (CcpeacTBa cOOpa, HAKOIUICHUST W 00pabOTKH
uHbOpMALIHH);

- BpEMEHHBIE pecypchl (pabouee, CBOOOJHOE, HETUYHOE BpeMs).

[IpuMeHHUTETHPHO K ayJUTOPCKHMM OpTaHU3AIMSIM, OTHOCSIIMMCS K cdepe
yCIyT, OCOOYI0 BaXKHOCTH MPUOOPETAIOT UeJIOBEUECKHE, WH(POPMAIMOHHBIC H
BPEMEHHBIE pecypchbl. MaTepuanbHble pecypchl HE OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOTO
BIIMSTHAS Ha Ka4ECTBO MPOBOANMON ayJUTOPCKOM MPOBEPKH.

OCHOBHBIM  KallUTaJIOM  ayJUTOPCKUX OpTraHM3allfii, OKa3bIBAIOIIUX
UH(GOPMAIIMOHHBIE  YCIYTH, SBISIOTCS 4YEJIOBEYECKHE PEeCcypchl, KOTOpBIE
XapaKTepU3yIOTCsl HaBBIKAMU U CHOCOOHOCTAMHM Jtofiel (Kak TPYJOBBIMH, TaK U
MOpaJbHO-HPABCTBEHHBIMH, COLMAJIBLHBIMU) M MOMOTAIOT OPraHU3alluu JOCTUYb
MOCTAaBJICHHOM enu. K yemoBeueckum pecypcam B ayJUTOPCKOM OpraHu3aluu
IPEABIBISIOTCS TPEOOBAHUS K KBalM(PUKAIMK, OMBITY, 00pa30BaHUIO, a TAKXe K
ATUYECKUM W MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIM HOpMmaM. [l monanepskaHus KayecTBa
ayJIuTa Ha BBICOKOM YPOBHE HEOOXOJMMO COONIOZieHHE TpeOOBaHWI K YPOBHIO
npodeccuoHaIu3Ma 4YeJIOBEUECKUX PECYpCOB, IMOBBIIICHUIO KBATU(PUKALUU U
MOCTOSTHHOMY OOYUYEHHIO JUIsl MOAJEp)KaHUs 3HAHUW W HABBIKOB Ha TpeOyeMoMm
ypoBHe. CrienuanucThbl JOJKHBI IPOXOJUTh IPOrpaMMbl 00yUeHUs], YTO JOKHO
OBITh MOATBEPKIACHO HATUYMEM JIMICH3UN U cepTU(UKATOB (HampuMep, HaIu4Iue
KBamudukanmonnoro arrecrata aymutopa, ACCA, DiplFR), a Ttakxe ObITH
MPUBEPKEHHBIMU 3TUYECKUM HOpMaM (BKIIIOYas MOJIOXKEHUSI O HE3aBUCHUMOCTH ).

Pacnpenenenne BpeMEHHBIX PECYpCOB pallOHANIbHBIM 00pa3oM BEAET K
MOBBIIIICHUIO ~ KadecTBa  ayAWTa, IO3BOJSII  OOECHEYHUTh  IMOBBILICHHUE

3(1)(1)GKTI/IBHOCTI/I IMPOU3BOACTBCHHBIX IIPOLHECCCOB, KadcCTBA ILIAHUPOBAHHA,
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yIpaBJeHUs, a TaKKe OpraHu30BaTh paboTy ayauTopoB. CieayeT OTMETUTh, YTO
MpU MPOBEICHUU ayIuTa HEOOXOJIUMO pacIpeensaTh 3aTpaThbl Ha BBIMOJHECHHE
ayIUTOPCKUX TMPOLUEAYp B pPalUUOHAIBHOM COOTHOIIEHHH C TIOJIE3HOCTHIO
MOJIy4YeHHOU HH(OpMauu.

Hcnonw3oBanue HaAEKHBIX U JIOCTOBEPHBIX HH(POPMAIMOHHBIX PECYpPCOB
OKa3bIBAET HEMOCPEICTBEHHOE BIIMSIHUE HA MPOBEACHHUE aYJUTOPCKUX MPOLEAYP.
B wux cocraBe NPUMEHUTENBHO K ayJAUTOPCKUM OpPraHU3alMsIM JIOJKHBI
BKJIIOUATHCS CJICAYIOIIUE DJIEMEHTHI:

- HOpPMAaTUBHO-CIIpaBOYHass  uMH(opMamus  (3aKOHOJATENbHAsI |
HOpMaTHBHas 6a3a ayauTa);

- apOuTpaXkHasi MPaKTUKa MO TPeIeeHTaM, BO3HUKAIOIIUM BCJICIACTBUE
HEOJIHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS 3aKOHOJIATEIbHBIX 1 HOPMATUBHBIX AKTOB;

- CBOJI TUIMYHBIX HAPYIICHUW U OIIMOOK, OOHAPYKMBAEMBIX B XOJI€
ayJIuTa, C yKa3aHHUEM BO3MOKHOCTEW UX UCTpaBieHUs [4].

KauectBo aynurta gBieTCSI KOMIUIEKCHBIM TOHATHEM, TPEOYIOIIUM YETKO
c(hOpMyIHPOBAHHBIX KPUTEPUEB IUIsl €ro OIEHKU. B CBOIO ouepenb pecypcHO-
OPUEHTUPOBAHHBIA MOJAXO0J K OOECIEUeHUI0 KauyecTBa AayJUTOPCKHX YCIyT
no3BOJIIET COPMUPOBATH HEOOXOAMMBIM COCTaB PECYpCcOB, OIPEACIUTD
TpeOOBaHUs K MX KAYECTBY, YTO SBJISICTCS aKTyaJlbHOW U BOCTPEOOBAHHOW TEMOM
JUTSL JaTbHEHIIIEro UCCIIeIOBaHMS U TPeOyeT MPOIOKEHUS JajdbHeHIeld padoThl.

Hcnonb3oBaHHBIE HCTOYHHMKU:

1. byneira, P.II. Aymutr OusHeca: y4eOHHMK Jisi CTYIEHTOB MAarucTpaTyphl,
OoOydJaromuXcs IO HaMpaBICHUSM TMOJATOTOBKH «JKOHOMHUKa», «DuHAHCH U
kpeaut», «l'ocymapcrtBennbii ayaut», «Menemkment» / P.II. bymeira. — M.:
IOnutu-JlanTa, 2017. — 263c.

2. berukoBa, C.M. Kontponp kauectBa ayauta: yueonuk / C.M. brerukosa, E.1O.
HUtemrunosa. — M.: Dxcmo, 2008. — 190 c.

3. Tonteixoma, 0.C. TlonsaTne kadecTBa ayauTa ¥ MEXaHWU3MBI €T0 KOHTPOJIS /

10.C. I'onteixoBa // Ayautopckue Benomoctr. — 2019. — Ne 4, — C. 7-11.

—
| —

23



4. ®omuna, /JI.C. Pa3BuTHe HHCTPYMEHTOB OLEHKH M KOHTpPOJIS KauecTBa
aynutropckoi nearenbHoct / JI.C ®domuna // Yuer. Ananmui. Ayaut. — 2019. -

Ne 5. - C. 58-68.

—
| —

24



YK 338.001.36
T'onakeseuu A.0.
cmyoenm 3 Kypca
daxyromem «IKOHOMUKU U YRPAGTEHUA)
DI'bOY BO «Acmpaxanckuii 20cy0apcmeeHHblil YHUGEPCUNEN )

Poccusa, 2. Acmpaxans

AHAJIN3 CTPYKTYPbBI PBIHKA HE®TENNPOAYKTOB B POCCHUHA

Aunomayus: B cmamve paccmampusaemcs MONIUBHO-IHEPeemuiecKull
komniekc 8 Poccuu, komopwili Odemoncmpupyem 6vicokuii pocm 000bIYU
Yeneso00po008, pacuiuperue MmMpaHCNOPMHOU UHOPACMPYKMYPbL U  paA3eumue
Heghmenepepabamuvlearouux mownocmet. Ha oono monnueno-snepeemuueckozo
komnnexca npuxooumcs 27% BBII, okono nonogunvl 6aniomHuulx nOCMynieHuti u
9KCNOPpMAa NPpuxooumcs Ha 00X00bl 0M NPOOANCU Veae8000P0008, 8 C8A3U C UeM
He(hMAHOU ceKmop 8 IKOHOMUYECKoMm pazeumuu Poccuu uepaem knouegyio pos.

Kniouesvle cnosa: 0obviua negpmu, eepmukanvHas uHmezpayus, KCNopm,

KOHOeHcayust, bapbepbl 6x00d.

Golyakevich A.O.

student 3 year

faculty of Economy and Management
FSEI HPE Astrakhan State University

Russia, Astrakhan

ANALYSIS OF THE PETROLEUM MARKET STRUCTURE IN RUSSIA

Annotation: The article examines the fuel and energy complex in Russia,

which demonstrates high growth in hydrocarbon production, the expansion of

[ 2]



transport infrastructure and the development of oil refining capacities. The share
of the fuel and energy complex accounts for 27% of GDP, about half of foreign
exchange earnings and exports come from income from the sale of hydrocarbons,
in connection with which the oil sector plays a key role in the economic
development of Russia.

Keywords: oil production, vertical integration, export, condensation, entry

barriers.

[To nanHbiM MuHucTepcTBa 3Hepretuku Poccuiickoit depepanun Ha 1
saBaps 2020 roga mo6puy HeTH M Ta30BOTO KOHJAEHCAaTa Ha TeppuUTOopuu PO
OCYIIECTBIIsLUIM 292 opraHu3aiuii, UMEIOIIMX JUIEH3UU Ha MPaBO MOJIb30BaHUS
Heapamu. Ha pucynke 1 nzobpakeHa aumarpamma, KOTOpas MOKa3bIBaeT JOJIM Ha
pPBIHKE, KOTOpbIE 3aHUMAIOT He(Tea00bIBatONe CTPYKTYphl B Poccuu. bosnbiast
4acTh HAIIMOHANBbHON A00buu HedTH, 84,7% OT 00IIEpOCCHIICKOTO MOKa3aTels
dbopmupyeTcss KpYMHEHIIMMHU BEPTUKAIbHO-UHTEIPUPOBAHHBIMU KOMITAHUSIMH.
Taxxe MOXHO HAOMIOJATh POCT JOJIM HE3aBUCHUMBIX HEPTEAOOBIBAIOIIUX
KOMITaHUW, OOIINI BKJIaJ B CyMMapHOM IMPOU3BOACTBE HE(MTH MO CTPAHE TOCTHUT
15,3 % mno wroram 2019 roma, u3z Hux 3,5 % mnpuxomutrcs Ha ONEPATOPOB
paboTaroiurx Ha YCIOBHUSAX corameHuit o pazaene npoaykiuu (CPII).

CcPn Hesasucumeole
15%

HedTen06bIBatOL,
ne KoMMaHuu
3%

= BUHK = CPM HesaBucumble HedpTe06bIBatOWME KOMTAHUN

Pucynok 1. OTpac/ieBasi CTPyKTypa 100bI4M He)TH MO TPyNIaM KOMIAHUN B
P® na 1 susaps 2020 roxa’

! MunucrepctBo sHepretuku Poccuiickoii ®emepamuu  [DnexkTpoHHbli  pecypc]. - Pexum  gocryna:

https://minenergo.gov.ru/node/1209 - 3aru. ¢ sxpaHa.
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[Iatp kpynHedmux komnanuii P®, 3anumaromuxcs HedtenoObluedn u
Heprenepepadotkoii: [ITAO «HK «Pocued@Tb», ITAO «Jlykoin», ITAO «I"a3npom-
He(1H», [TAO «CyprytHedreraz», [IAO «TarHe@Ts» NOMUHUPYIOT B HEDTAHOM
cexkrtope 3koHOMUKH P®. Onu obecneunBaroT HE(QTAHBIMU POTYKTaAMU KOHEUHBIX
norpebuteneir Ha 90%. Crenyer OTMETUTh, 4YTO OSKCIOPT MNPOAYKIUH U3
poccuiickoil  HEe(TAHOW NPOMBIIIJIEHHOCTH OPHUEHTUPOBAH HA  ChIPbEBYIO
HANpPaBJIEHHOCTh, Tak Kak 70% skcropta HEPTH U HEPTENPOIYKTOB COCTABIISIIOT
ceIpyto HeTh, a ocTasibHbIE 30% - moy(abpuKaThl U JelieBble, HEKAYECTBCHHBIC
He(TENPOLYKThI, KOTOPHIE MOABEPraloTCs AanbHeinei mepepaboTke?,

Poinok HedTen00bIuH u HeTenepepaboTKu OTHOCHUTCS K
BBICOKOKOHIICHTPUPOBAaHHOMY THUIIy pPBIHKa C BBICOKMMHU OapbepaMH BXoJa HU
BbIX0oa. Ha gaHHOM pBIHKE NMPHUCYTCTBYET BBICOKUNA YPOBEHb MOHOMOJM3ALIMH.
Jlnst mpenoTBpallieHuss BO3MOXKHBIX CIMSHUM KPYMHBIX (PUPM, KOTOPHIE MOTYT
NPUBECTH K 3HAYUTEIBHOMY CHUXEHUIO KOHKYPEHIIUH WM YCTAHOBJICHUIO
MOHOIIOJIMM, HEO0XO0JuMa IMOMOIIb TOCYJapCTBAa B PEryJIUPOBAHUU CTPYKTYPHI
naHHoOM cdepsl pbiHKA. KOHKypeHTHas TMONHWTHKA, a TakkKe MPaBUIbHOE
UCIIOJIb30BAaHUE  AHTUMOHOIOJBHBIX  MpaBUil  SBISIOTCA  ansg  Poccun
OCHOBOIIOJIATAIONIUM  YCJIOBHEM (OPMHUPOBAHUS COBPEMEHHOM  PBIHOYHOMU
SKOHOMHKH®,
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Annotation: The article analyzes the methods of regulating market power in
Russia. In most cases, the companies in the Russian market are trying to capture
the largest market share and create a monopoly. With such an outcome of events,
government intervention in economic processes is required, since individual
market participants use power to redistribute in their favor what does not belong
to them. Such actions block potential Pareto improvements.

Key words: market power, monopoly, Federal Antimonopoly Service,

market failures, competition.

KoMrmanum, KOTOpbIE 3aXBaThIBAlOT OOJIBIIYIO JOJIO PBIHKA, OOBIYHO
IBITAIOTCS CO3/1aTh MOHOTIOJHUIO, MTOCKOJIBKY B YCJIOBHSX MOHOTIOJUU KOMITAHUS
HE aJanTUPYETCS K CTUXUHHOMY M3MEHEHHMIO IIeH Ha PBIHKE, a BBIOUpAET JIJIs ce0s
HauOoJIee BHITOAHBIM BapUaHT B3aUMOJICUCTBHS IICHBI M 00BbEMa IPOW3BOJICTBA.
OO01iecTBO TEpNUT YOBITKM H3-32 MOHOIIOJBHOW BJIACTH, MOTOMY YTO OOIIUMA
U3TUIIEK MOTpeOuTeNeil 1 MpOM3BOAUTEIEH B KOHKYPEHTHON CUTYyalnu OOJIbIIe,
4yeM, KOTJJa MOHOIIOJIHSI IUKTYET CBOIO LIEHY.

[ToBbImIeHHBIN YPOBEHbh MOHOIIOIN3AIMHA HETATUBHO BIIUAET Ha SKOHOMUKY
U JeraeT HeOOXOIWMBIM TMPOBEJACHUE aHTUMOHOMOJIBHON monuTuku. llonuthka
KOHKYPEHIIMM, a TakKe TMpPaBWIbHOE TMPUMEHEHHE AaHTHUMOHOIOJIBHOTO
3aKOHOJATENbCTBA SBISAIOTCS i1 Poccun OCHOBHBIMU YCIIOBUAMH (hOPMUPOBAHUS
COBPEMEHHOM PHIHOYHOM YKOHOMHKHU®,

B obnactu aHTHMOHOMONBHOW AesTenbHOCTH B Poccum cosmana 0Gasza
AHTUMOHOIIOJIPHBIX 3aKOHOB, KOTOpas BKJIIOYA€T HECKOJIBKO (eaepanbHbIX
3akoHOB. K umcnmy nHambonee BecoMbix B 3TOM cdepe otHOcuTcs 3akoH «O
KOHKYPEHIIUU W OTPAaHMYCHUH MOHOIIOJIUCTHYECKON JEATETHPHOCTH HA TOBAPHBIX

peiHKax» oT 22 mapta 1991 roma®. B 5TOM JOKyMEHTE YETKO HPOIMCAHBI

* Tamxues J1.B., T'yruesa 3.10. ToCcyapcTBEHHOE PETYIHPOBAHUE «IIPOBAJIOB PBHIHKA»: MPOOIEMBI W MyTH HMX
pemenus // Oxonomuka, Mocksa. — 2018. - C. 27.

> KoncymbrautIlioc: HajekHas TNpaBoBas TOMIEPKKa [DJIeKTpOHHBIA pecypc]. - Pexum jocryma:
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_61763/e407bf69c5ee5740a1df3286315f8677205e1a5d/ -
3aru. ¢ ’KpaH.
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HapyIIeHUs] aHTUMOHOMOJBHOIO 3aKOHOAAaTeNbCcTBAa. Hampumep, 3ampemniarorcs
JNEUCTBUSL ~ XO3SUCTBYIOIETO  CYOBEKTa, 3aHMMAIOIIErO0  JIOMUHHUPYIOIEE
MOJIOKEHHUE, KOTOPhIE MOTYT MPUBECTH K OTPAHUYCHUIO KOHKYPECHIIMU U (WJIH)
VIIEMJICHUIO MHTEPECOB APYTHUX XO3SUCTBYIOIIMX CYOBEKTOB WM (DU3UUECKUX
JUIl, B TOM YHUCJIE TaKue JEeUCTBUS, KaK: BBIBOJ TOBapOB U3 OOpalleHus, 4bei
LETbI0 WU PE3YIbTATOM SBIAETCS CO3JaHWE WM MOJJepkaHue Aeduiura Ha
PBIHKE WJIM POCT II€H; HaBSI3bIBAHUE YCIOBUM KOHTPAKTA, KOTOPHIE HE BHITOJIHBI
JUISl KOHTpareHTa Wik He CBA3aHbI C TPEAMETOM KOHTPaKTa.

Bropeim 3akoHOM B cpepe aHTUMOHOIIOJIBHOTO 3aKOHOIATEILCTBA O 3AIUTE
KOHKYPEHIIMM W MeToJaX TMOJAaBJICHUS MOHOMOJUCTHYCCKON NESITEIBbHOCTH U
HEJI00pOCOBECTHON KOHKYpPEHIIUU sBJIsAeTCS 3akoH PD «O 3amure KOHKYPEHIIU
oT 26.07.2006 Ne 135-®3°,

JlaHHblE ~ 3aKOHBI  CO3JIaIOT HW  OO0ECMEUMBAIOT  OJATONPHUSATHYIO
KOHKYPEHTHYIO cpeny B cdepax JIesITeIbHOCTH KOMIIAHWM, HE SBIISTIOIIAXCS
€CTEeCTBEHHBIMU MOHOTIOJIUSIMU. JleHCTBUTEIBHO, CBOOOIHASI KOHKYPEHIIUS MEXKIY
YYaCTHUKAMHU PBIHKA CTUMYJIUPYET pPa3BUTHUE HOBBIX TEXHOJOTMH U TIOUCK
HanOosiee A((PEKTUBHBIX METOJOB IPOU3BOJCTBA. ITO BEAET K IOBBIIMICHHUIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH M CIIPABEIJIMBOMY OaJIaHCY MEXY IIEHOW M CIIPOCOM, a
TaK)Ke K PaCIIMPEHHUIO0 CEKTOpa MOTPEOUTETHCKOTO BBHIOOPA.

HNcnonb30oBaHHBIE HCTOYHMKH:
1. TamxueB JI.B., I'yrueBa 3.10. I'ocynapcTBEHHOE peryjidpoBaHUE «IIPOBAJIOB
PBIHKA»: POOJIEMBI U YTH UX perieHus // Dxonomuka, Mocksa. — 2018. - C. 27.
2. Koncynprantlliroc: HagexHas mpaBoBas MOAACPKKa [ DIEKTPOHHBIA pecypc].
- Pexxum JIOCTyTIA:
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW 61763/e407bf69c5ee5740al
df3286315f8677205ela5d/ - 3arm. ¢ skpaH.

®  KoncymprantlDmoc: HajaekHas TpaBoBas MOIEPKKa [DJeKTpOHHBIM pecypc]. - Pexum jocryma:

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_61763/e407bf69c5ee5740a1df3286315f8677205ela5d/ -
3aru. ¢ ’KpaH.
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Abstract: the results of the study "Analysis of the composition of

international, national and local hotel chains in the Russian Federation"are
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proposed. The structure of the Russian hotel market is shown. The main promising
directions for the development of local hotel chains are identified.

Keywords: local hotel chain, hospitality industry,

Ha coBpemeHHOM 3Tane, MHTEHCUBHOE Pa3BUTUE TOCTUHUYHBIX CETEN B MUpE
CBUJICTENILCTBYET O NPUOBIBHOCTU M TEPCINEKTUBHOCTU JIAaHHOTO BHJIA
nearenbHocTU. [IpocnexuBaercss pacTyliee 3HAYEHUM CETEBOM MAapKu IS
noTpeOuTenel, KOTOPbIH BOCIPUHUMAET CETEBOM OpEeH]] KaK TapaHTHIO0 KayecTBa
TOCTUHHUYHBIX ycayr. [IpeamoureHusi TypuCTOB K Kauye€CTBY YCIYr MOCTOSHHO
pacTyT, a OpeH]1 rapaHTUPYET COOTIOJIEHUE MEXKTYHAPOIHBIX CTAHIAPTOB.

Ha ocHOBe cucTeMHOro ucciieJoBaHus UCCIE0BaTEIbCKUX MOAX00B [2,3,6]
K TIOHSTUIO, Mbl NPUACPKUBAEMCS CIEAYIOUIETO OMNpPEACICHUS TEepMHUHA
«TOCTUHUYHASI CETh» - 93TO JOJTOCPOYHOE B3aMMOBBITOJHOE OOBEIUHECHUE
TOCTUHUYHBIX MPEANPUATHN B €IUHYIO CTPYKTYPY M CHUCTEMY CTPATETHUYECKOTO
COTPYIHMYECTBA C  LEJIbID  CO3/IaHUSI  COBMECTHBIX  OTJHUYUTEIIBHBIX
XapaKTePUCTUK. Pa3BUTHIO COTpYyIHHYECTBA CIIOCOOCTBYIOT €IMHAsI CTpPATETHs U
COBMECTHBIC B3aMMOBBITOJIHBIC CTpaTermueckue aehcTBusi (ocobeHHO B cdepe
MapKEeTHHTa) Ha OCHOBE OOIIeH CHCTEeMbl MH(OPMAIIMOHHOTO B3aUMOICHCTBHS
(BKJIFOUAsl €JWHBICE CHCTEMbl OPOHHMPOBAHHS M TJ00alIbHBIE JUCTPUOYTHBHBIC
CHUCTEMBI) U CHJIBHOTO CETeBOIro OpeH/ia, YTO MPUBOAUT K B3aMMHOMY YCHIICHHIO
KOHKYPEHTHBIX TIO3UIIMK U OpeHAOoB oTeleld ceth U (OPMHUPOBAHHUIO
JOIIOJTHUTEIIBHBIX aKTUBOB B pAMKaX CETH.

B nmpakthke W TeopuM MEHEKMEHTa TOCTEIPUHUMCTBA YTBEPAWIACH
cienyromias KiaccuuKaius TOCTUHUYHBIX CeTeH:

* MEXAYHapOJAHbIe (TOCTUHUIIBI pa3MENIeHbI 00Jiee, YeM B OJIHOU CTpaHe);

* Hal[MOHAJIbHBIE (TOCTUHUIIBI PA3MEIIECHBI HA TEPPUTOPUU OJHOUM CTPaHBbI);

* JIOKQJIbHbIEC (TOCTUHUIIBI PAa3MEIIEHBI B OJJTHOM PETHOHE).

['ocTuHHUYHBIE MEXAYHApOJHBIE OIEpaTopbl npeacraBieHbel B Poccum B 33
ropoaax, a k 2024 r. OyayT npeacrtaBiieHbl yxke B 55 roponax. Hamu nposenen

Ananu3 cocraBa MCXKAYHAPOAHbIX, HALIMOHAJIBHBIX H JIOKAJIbHBIX TI'OCTHHHYHBIX
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cereii B Poccuiickoit @enepauuu. [lo cocroanuto Ha 2020 rox B Poccum
GYHKIUOHUPYIOT 23 MEKTyHAPOHBIC TOCTUHUYHBIE CETH U TIOJ] UX yIPaBICHUEM
HaxoauTcs 153 rocTHHUYHBIX npeanpusTus. bonee moaoBuHb HOMEepHOTO (HOHAA
Poccun, Haxoasmierocss moj MeXIyHApOIHBIMU OpeHIaMu, HaX0IUTCsl B MOCKBe
u IletepOypre (57%), 3a uumu cienyrot Coun (13%), MockoBckast o6nactb (5%)
u ExarepunOypr (4%). Ha pucyHke 1 OTpa)keHO KOJMYECTBO TOCTHHUYHBIX
npeanpuaTuii Poccun HaxoasImmxcs B COCTaBE MEXKIYHAPOIHBIX TOCTHHHYHBIX

CETEMN.
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Puc 1. Pacnpenenenne roCTHHUYHBIX NPEANPUATHNA B COCTaBE MEKIYHAPOIHBIX

TOCTUHUYHKIX CETEMN

HammonanpHple TOCTHHHYHBIE ceTH (opMuUpYIOTCs KommaHusiMu mom 21
Opennamu. M3 HUX K TIOJHOIICHHBIM TOCTHHUYHBIM CETSIM, KOTOPBIE IOJIKHBI
BKJIFOYATh OT 6 mpeanpustuii [3] MOTYT OBITH OTHECEHHI ToJbko 11. OcTanbHbIC
HaxoIsTCsl TOJbKO B HAyajJbHOW CTaJAUM Pa3BUTHS, WM CO3HATEIHHO
ocTaHOBUIUCh Ha 3-4 oOwbekrax. Kpome TOro, 4acTh M3 HUX MPEICTaBICHBI
XOCTeJIaMH, CaHATOPUSIMH, MUHHU-OTEISIMH U, €CIM CTPOro TMOAXOAUTh K
KJIacCU(UKAMU KOJUIEKTUBHBIX CPEJICTB pPa3MEUICHUs, K TOCTUHUYHBIM CETIM

MOT'YT OBITh OTHECEHBI C HEKOTOPOil J1o/1eil ycnoBHOCTU. Ha pucyHke 2 oTpaxeHo

(]



pacupeaciiCHUC KOJJICKTUBHBIX CpeacTB pasMCUICHUA o OCHOBHBIM

HanmMOHAJIbHBIM I'OCTHMHHNYHBIM CCTSAM.

Puc. 2.2 PaCHpe,HGJICHHC KOJIICKTUBHBIX CPCACTB Pa3MCIICHUA B COCTABC

HaIlMOHAJIbHBIX TOCTUHUYHBIX ceTell B PO

W3 rpynn npennpusTHii, MO3UITMOHUPYIOMIUX ceOsl KaK «TOCTHHUYHAS CEThY,
MOJTHOIICHHBIMU  (C  TIO3WIIMHA  MEXIYHAPOJHBIX HCCIeaoBaTeIehH) SBISIOTCS
Marton, Azimut u Amaks. Ceru CnaBssaka u PXKJ[-3m0poBbe 00BEIUHSIOT
MMOABEIOMCTBEHHBIC yupexacHus Munucrepcrsa o6oponsl u PXXJI. OcranpHbie
CeTH  OOBCAMHSAIOT WM  HEJOCTATOYHOE  KOJHWYECTBO  OOBEKTOB, WM
cnenuanuzupoBanubie KCP.

Poccuiickue mnokanbHble (perHOHANIbHBIE) TOCTHHUYHBIE CETH Pa3BUBAIOTCS
BecbMa akTUBHO. [lo cocrosHuio Ha 2020 roa, B COOTBETCTBHUH C MPOBEICHHBIM
HAaMH aHaJIM30M IIOMCKOBBIX cHCTEM M HaHHbIX caiita WWW.101HOUTELS B
pernonax Poccuiickon @enepanuu MpecTaBiIeHO 54 JOKAIbHBIX TOCTUHUYHBIX

cetu. Haubonee mnteHcuBHO OoHU pa3BuBatoTcsi B Cankt-lletepOypre, Mockse,

—
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Exarepunbypre u Couu. Ha pucynke 3 oTpaxx€HO pachpeliefieHUe JTOKaTbHBIX

ceTel no pernoHam u ropoaam Poccun.

KasaHb, 1, Jlvuneuk, 1, BopoHex, 1, Kanymckas
2% 2% o
Coun, 3? 5% ° /hwnacm, 1,

2%
EkaTepunHOYyp
r,5, 9%

B CaHKT-lMeTepbypr B Mocksa M EkaTepuHOYypr
H Coun B KasaHb B /luneuk
BopoHex Kanyckas obnactb

Puc. 3 KonnuecTBo JIOKaJdbHBIX TOCTUHUYHBIX CETEN B pernoHax Poccun

[Tpudem, 1Mo KOJWYECTBY MPEANPUITUI B TOCTUHUYHBIX CETSAX, TAK KE JIUTUPYIOT
cetu Cankr-IlerepOypra.

Takum 00pa3oM, TOCTUHWUYHBICE CETH WPEACTABISIOT HA PBIHKE OTeNen
MHAPOYANIINNA CHEKTP OpeiiiokeHun. M eciim HuUllla BBICOKOKJIACCHBIX JOPOTHX
oTeJiel yKe, B OCHOBHOM, TIOJIeJIeHa MEXKIy KPYIMHBIMH UTPOKAMH, TO CETH OTEJIeH
ypoBHs 2-3* Bce ele MpOAOKAIOT aKTUBHO CO3/1aBaThCs. Y BETWUMBAIOIIASCS
muddepeHnanys MOTpeOUTETHCKOTO0 CIpoca M POCT WHTEpPeca K HUIIEBOMY
Typu3My (IKOJIOTHUYECKOMY, CEIbCKOMY, BUHHOMY, KOHHOMY H T.M ) MPUBEIET K

ITIOABJICHHUIO HOBBIX (bOpM T'OCTHHHNYHBIX ceTeﬁ, B TOM 4HUCJIC JIOKAJIbHBIX.

Hcnouab30BaHHBIE HCTOUHHUKH:
1. Tynses B.I'., Paccoxuna T.B., lN'omonsera B.MI. Hayunbie moaxoasl K

pa3Butuio Typusma B Poccuiickoit deaepannu B yCIOBUSX KpU3HMCA, CAHKUUNA U
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LINGUISTIC EXCELLENCE AND ARTISTIC PURPOSE

Abstract: this thesis about the emergence of linguistic superiority in the
selected keys and the intended artistic goal was analyzed on the basis of A.

Oripov's poems.
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Key words: linguistic redundancy, pleonasm, separated by a decimal

fractions, dividing intonation, syntax, the art assignment.

[Ipu upe3aMepHOM NTPUMEHEHHH SI3BIKOBBIX €JIUHUI[ B XYI0KECTBEHHOM
TEKCTE TakKXKe MPEeCleyeTCsl ONpejeieHHas 1eJib, B Pe3yJibTaTe Yero B Mpolecce
peud BO3HUKACT UBJIMIIECTBO IO pa3HbIM NOpuuuHaM. JIMHTBUCTHYECKOE
PEBOCXOJICTBO HE SBJISIETCS HEHY)KHOM Harpy3kod Ha $3bIK, HO SBIJISICTCS
HE0OXOAUMBIM (haKTOPOM, KOTOPBIN CITYXKUT PA3BUTHIO si3bIKa [1]. DTOT mpuHIHUI
CIIY)XUT OOpPa3HOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTH B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, €CIU B
YCTHOM pEYM YacTO WCIOJB3YETCS IS YETKOTO U TIOJHOTO PACKPBITUS
uHopManMK, HEAOMYIIEHUS €€ HeNMpaBWIbHOrO TOHUMaHMsI. B KkadecTBe
OpOSIBJIEHUSI ~ M3JIMIIECTBA  OTMeuaercs  IuieoHasMm. '"Ilneonasm  (<rpeu.
MJICOHACMOC-U30bITOYHOCTh) B PEUYM TPAKTYETCA KaK XYJT0XKECTBEHHBIM METO],
Opu KOTOPOM B PEYM HCIONB3YIOTCA OJHM3KHE JIPYr K APYTY CMBICIOBBIE HIIU
MOYTH OJIMHAKOBBIE CMBICIOBBIE E€IUHUII (B cioydyae HU30BITOYHOCTH),
HEOJIHOKPATHO BBIpa)KaeMbIE OJHUM U TeM K€ BbIpakeHHMeM HHopmanuu [2].
H.MaxkamoB uccnenoBan addukcanbHble, Jekcudeckue a@uKChl MmieoHa3mMa B
MOHOTPa(QUUYECKOM IJIAaHE W OMPEENHII, YTO JAHHOE SIBJICHUE CJIENyeT U3ydaTh B
CTHJIUCTUKE C YY4E€TOM €ro CHelu(pUKHU BBIMOJHEHUS CTUIMCTHYECKON (DyHKIHH
[4].

I'pammaTryeckoe MoCTpOeHUE MPENI0KEHUS UMEET OOIBIIOE 3HAUCHHUE TPU
OTIPEJICTICHAHN €T0 AKCIPECCUBHO-CTUIMCTUYECKON (GyHKIMU. CHUHTaKCUYECKUE
KOHCTPYKIIMM, MPEBpAllalONMe MPOCTOPEYUE B CJOXKHOE MPEJIOKEHHUE,
OTHOCSTCSI K CHUHTAKCMYECKUM U3JIMILECTBAM, YCJOXKHSIOIIUE 3JIEMEHTHI
OTIUYAIOTCS MEXAY COO0M TeM, 4TO B (YHKIIUU YACTH PEYU MOTYT BXOAUTH WU
HE MOTYT BXOAWTbh. BBIIEISAIOT Takue COTrJacHbIe, Kak 4yacTu peuu, A.B ctuxax
OpwunoBa >TOT MeTon 3(PGEKTHBHO WCIOJIB30BAICS TPH IOJTHOM JOBEICHUU
XYJI0O’KECTBEHHOTO  COJIepKaHusl  J10  yuTaTens. BeljeneHHble  racHbIe

pacuinpoBBIBAIOTCS, YTOUHSIIOTCS M JOIMOJHSAIOTCS MPEAIIECTBYIONIECH TIacHOM.
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Hannuue pazpenurenbHOM MHTOHALMU B BBIAEJICHHOM YacTU CO3JAET OTIEIIbHBIN
CHUHTAKCHUC, KOTOPBIM OrpaHUYEH May30il ¢ 00eux CTOpoH. BeijeneHHas B 0THOM
MeCTe€ TJlacHasi B TEPEHOCHOM CMBICIE OTAENsUIa CYIIECTBUTEIBLHOE OT
CYIIECTBUTEIBLHOTO, 0003HAYAIOIIETO TeorpauyecKoe IOJIOKEHUE, BBITTOIHSIS
AMOIMOHANBHYIO (QYHKIIHIO, 00pa3ys MmeTadopuyecku 000COOICHHbIN TTIaCHBIMN:

Keneea,

Keneea,

Hnxom w10y3u.

Cenu mywinapumoa 6aiku KypeatmaH.

JIro6oe moBTOpeHHe, Oyab TO KOPOTKOE, WU TOJHOE, OyAeT CBSI3aHO C
mwieoHasmMmoM [5]. B astom Mecte u moBTopsieMocth (JKeneBa, JKeHeBa), u
paszneneHre (3Be3a BIOXHOBEHMs) YCWIMIM SMOLMOHANBHBIA cMbIcha. Eciau
yIapeHHue TMajaer, TO B TMOITUYECKOM TEKCTe MPHU YyMOTpeOJICHWU B KAYECTBE
npenjora BHE JuIa B (YHKIMM BOCKIMIAHUSA Yallle BCEro BBICTYIAET
HMOIMOHATbHAs (DYHKIIHS.

[Ipy mocTymieHMM B PacUIMPEHHOM MOPSAKE CIUTHOTO MOSICHUTEIBHOIO
OPEMJIOKEHNS,  BBIACISAIOIIETO  CIMTHOE  MOSICHUTEIBHOE  MECTOMMEHHE,
oOpartaeMoMy CyObEKTY JaeTCsl ONTMCaHUE:

XKamaiika eysanu, o menecus 2ysai,

bup nagac wowmaii myp, xureun mapaxxym.

B cemanTMuyeckOoM XapakTepe BBIJEICHHBIX TJIACHBIX OTYETIUBO BUIHBI
CTUJIIMCTUYECKHE OIEHOYHBbIE OTTHCKHM, TaK KaK TIJacHble HE BCTYNAlOT B
rpaMMaTUYECKYI0 CBSI3b C YaCTULAMHM PEYH, B MHUCbME MPOU3HOCITCS 3HAKHU
MpENUHAHMs, C KPATKOW OCTAHOBKOW B MPOM3HOIIEHUHU, B UHTOHAIIMHU COTJIACHBIX
MPUCYTCTBYET OLICHOYHAsI OTTUCKA, NMPHU BBIAECICHUU TJACHBIX TaKXKe J00aBiseTcs
WHTOHAIMS, PA3JEAIONIasi UHTOHALMIO COTJIACHBIX, U BO3HUKAET MY3bIKAIbHBIM
TOH. Boinenennbie rJIaCHBIE 0003Ha4YaIoT CMBICJIOBBIE CBOMCTBa

npcamcCTBYIOIECIro HM COINIACHOIO M CUHUTAKOTCA C€I0 OKBHBAJICHTOM. B
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CTUXOTBOPEHMUH "JTUIOM K JIMIYy'' CECTPUHCKOE BOCKJIMI[AHUE PA3JAEIUIOCh HA JIBE
YaCTH, OCHOBaHHbIC HA MOEH CHUJI€, U BBITIOJIHSIO KOHHOTATUBHYIO (DYHKIIHUIO:

Mewn cenu yunacam, cuneium - paAHZRAPUM,

T'oxo mynzanaman cyzcus, xacpamoa,

Cen yHOa mep myKcame, CUHSTIUM, HCUZAPUM,

Men neuyn opaman axup uwpamoa.

Boinenennbie ucku (paumenapum, swcueapum) TIABHBIM BOCKJIMIIATEIbHBIN
3HaK (cunenum) TpU TpUHATAM addukca BIAJICHUS 3HAUYCHHE NPUTI3AHUS
cOniBaeTcs. Takum 00pa3oM, B IPKOM, TOUHOM OOBSICHEHUU MBICIIH BaXKHYIO POJIb
UrpaeT W o00BEM KOMMEHTApHs BBIJICICHHOTO BOCKIIMIIAHUS, COJICpKAHUE
KOTOPOT'0 SICHO M TIOHSITHO, €CJIM KOMMEHTapHii 0oJjiee 0JHOr0. B CTUXOTBOpHOM
npame “CaxuOkupaH" UCMOIB30BaH CBOCOOPA3HBIA BUJI BHIACISIEMOTO TJIACHOTO,
OIMH KOMMEHTapui HE YAOBJIECTBOPSIET TIJaCHOMY, BTOPOM KOMMEHTapui
IPUHOCUT COTJIACHBIM, B KOTOPOM TOPSAIOK MOKET OBITh BBIPAKEH CJEAYIOLIUM
oOpazom: 00BSICHEHHBIN+BBIICICHHBIN KOMMEHTATOPCKUM
[JIACHBIM+PaCIIMPEHHBIN MOPSAAKOBBIM Iyr B BBIAEJICHHOM THUIIE COTJIACHOTO.
BriaeneHHbIE KOMMEHTAPUH €IIE€ Pa3 BBIACISIET BOCKJIMIATEIbHBIN 3HAK, B TAKUX
MECTaxX CMBICJ OJIHOCTbKO KOHKPETU3UPYETCS:

Habupamus cen, Ynyzoex,

Hloxpyxnune yanu,

Tyz2uneanoune scane maxanu, IpoH3aMuHOq.

Korma peus 3axomut o GyHKIHH BBIIEIEHHOTO KOMMEHTatopa (Viyebex)
HOPEATBHBIN CMBICH (Habupamu3 cex) XOTS pealljialliraH, Mod3T Jajee MPOSICHIET
ATy WJACK, TO €CTh OTJEJEHHBIA COIJIACHBIM SIBISETCS BTOPBIM OTIEJICHHBIM
cornacHbiM ([lloxpyxuune yenu) KOMMEHTapHil € TOJHOCTBIO MPOSICHAET ATy
1591 (S o8

B mnneonasuce KOMMO3WUILIMS €AMHUIBI OTHOCUTCA K €IUHHUILIAM pEeYH,
KOTOpPBIC YPE3MEPHO YMOTPEONSIIOTCS, MpaBAa, €CIu 3TH €JUHULIBI OMYCKAIOTCS B

mnponecce peurd, TO OHHM HC IMNOAPBIBAIOT HOMHHATHBHOCTBL IIPCIHJIOKCHHA, HC
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ocTaloTcsl 0€3 BIMSHHUS XYAOKECTBEHHON HAarpy3kH Ha XYJ0’KECTBEHHBIA TEKCT,
XyH0KECTBEHHBIN 3ambIcell TBOpLIA pa3MbIBAETCS.

[lockonbKy cTeneHb BO3MOMKHOCTH fA3bIKA B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE
BBIPA)KEHAa B IIOJIHOM Mepe, MOXKHO CKa3aTh, YTO 3HAYEHHUE SI3bIKa B BBICILIHX
JOCTHKEHUSAX YEJIOBEUYECKOr0 MBIIUICHUSI HEBO3MOXHO MepeoleHuTh. WTak,
MMOMHUMO KOMMYHHMKAaTUBHOW (YHKIMH S3bIKa, SMOILMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHAS
(GyHKIUSA, BO3IEWUCTBYIOIIAs Ha TICUXHMKY 4YelOoBeKa, OyAeT CyIecTBOBaTb U B
TJIACHBIX, KOTOPBIE BBIIEISAIOTCS B opdorpadum.
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MUKPOUMITYJILC TPAHCKJIEPAJIBHAS
HUKJIO®OTOKOATYISLUS (MTCL®K) IPU JIEYUEHUU
PE®PAKTEPHOI I'TAYKOMBI: IPEJBAPUTEJILHBIE
PE3VJILTATEHI

Annomayus. Ilposeden ananuz mTCLPK mooupuyuposannvim memooom y
14 6onvHbx ¢ pedppakmepHOl  enaykomou. Y ecex 0ONbHBIX BblAGIEHA
HeosackynapHasa enaykoma. Ilpuuunamu 6one3nu Oviiu nocieocmeue mpomoosa
8EHbl CemuamKu, ouadbemuieckou pemuHonamuy u 6e3ycneuHo onepupo8anHHas
nepeuunas enaykoma. lLlenvio npoyedypvl A6unacv KOMNEHCAyusi XpOHUYeCKU
cywecmsyrowux 6Ooneu. Jlazeproe 6o30eticmaue nNpPoBOOUNOCL KOHMAKMHBIM
nymem yepes ckiepy Heboavuumu oopwvigkamu. B nepuoo nabaroodenus om 3 0o 6
Mecsayes cocmosiHue 00nbHbIX 0bl10 yoosremeopumenvhoiM y 10 6onbHbix. B 4

CIY4asx NOHA00OUNACH NOBMOPHOU UCNOIb308AHUE NPOYEdyPbl
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MICROIMPULSE TRANSCLERAL CYCLOPHOTOCOAGULATION
(MTSCPC) IN THE TREATMENT OF REFRACTORY GLAUCOMA:
PRELIMINARY RESULTS

Resume. The analysis of mtscfk by a modified method in 14 patients with
refractory glaucoma was performed. All patients were diagnosed with
neovascular glaucoma. The causes of the disease were the consequence of retinal
vein thrombosis, diabetic retinopathy, and unsuccessfully operated primary
glaucoma. The purpose of the procedure was to compensate for chronic pain.
Laser exposure was carried out by contact through the sclera in small fragments.
During the follow-up period of 3 to 6 months, the condition of patients was

satisfactory in 10 patients. In 4 cases, the procedure was reused.
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Keywords: glaucoma, modified microimpulse transscleral

cyclophotocoagulation, laser treatment.

BBenenune. PedpakrepHas rimaykomMa — 3TO camas TsKenas TIpynna
OoJsie3HEW Tria3a, BbI3BaHHAs MOBBIIMICHHWEM TIJa3HOro jaBieHus. OHa 4YacTo
COMPOBOXKJAETCS XPOHUUYECKH TEKYIIUMU OOJIIMH, KOTOpPbIE HE MOTYT OBITh
KyIUPOBaHbl TPAIUIIMOHHBIMU METOJaMH JiedeHus. Eimie oaHoM 0COOEHHOCTHIO
ATOM OOJIE3HU SBJISIETCS TO, YTO OHA YaIlle BCETO BCTPEYACTCS Y MOMKHUIIBIX JIIOJICH,
KOTOpPbIE CTPAal0T COMYTCTBYIOIIUMH TSKEIBIMU OOJICE3HSIMHM, W3-32 YEro HET
BO3MOXHOCTU TMPOBOJIUTh TPAAUIMOHHBIE OMNEpallUh,  HCHOJIb3yEMbIC MPHU
IJIAyKOME, UJIM TH OTNIEpalliy UcuepIiajii CBOM BO3MOXKHOCTH. B rpynmy 60abHBIX
c pedpakTepHOM  TIAyKOMOW  OTHOCATCS ~ HEOBACKYJSIpHAas  TJayKoMma,
HEOJHOKpaTHO O€3yCHeIIHO OINepupoBaHHAs TEpPBUYHAS TJayKoMa, yBeajbHas
riiaykoma, riaykoMa B adakMuyHOM M TCeBIO(GAKHUECKOM TJla3y M BPOXKJIEHHYIO
rmaykoma (1).

OcHOBHBIM €IOCOOOM JieueHHUs OOJBHBIX C pPePPaKTEpPHOU TIIAYKOMO
ABIAETCS ~ MeTon  IukionecTpykiuu.  CyliecTByeT  MHOTO — CIOCOOOB
OUKIOAECTPYKUMBHBIX  omepauuid. K crapeiMm  meTomam  OTHOCSATCS
IUATEPMOKOAryJIAlus W UUKIOKpuonekcuss. (OaHako, 3TH METOJbl 4YacTo
CONPOBOKJAIOTCS CEPbE3HBIMU OCJOKHEHUSAMH, KOTOPbIE MOTYT IPUBECTH, B
UTOTe, K YAAJNEHWIO TIA3HOro s0yioka. boiee COBpeMEHHBIM METOAOM, MEHee
TPAaBMUPYIOIIMM TJa3, SBISAETCS MCIIOJb30BAHUE JIA3€pPHOW DSHEPru™M JJis
[IUKIIOIECTPYKIIMHU, KOTOpOTo BIiepBhie mpuMmeHm Weekers R., B 1961 rony.

Jnst  TpaHCCKiepanbHOM — mUKIO(DOTOKOAryisiuyu  (KOHTAKTHBIA U
OCCKOHTAKTHBIM cmoco0bl) wucnonb3yloT WMAI-nazep, NOTynmpOBOIHUKOBEIM,
TUOHBIN U KceHOHOBBIN sa3zepbl. CHmxenune BI'J[ mpu MTCH®K npoucxoaut 3a
CYET NECTPYKIUU IUINAPHOTO SIUTEIUS, CHUKEHUS COCYIMCTON Tepdy3uu B
LIUJMAPHBIX COCYJlaX, BCJIEACTBUE 4YEro aTpoUpPYIOTCS LWIMAPHBIE OTPOCTKH,

TaK)KC 3a CUYCT YBCIMYCHHA  OTTOKAa IIOCPCACTBOM TpaHC-CKHepaHLHOﬁ

(4]



¢unbTpauMu W YCWIEHHMS  YBEOCKJIEpaJdbHOro oTToka. Henocratkamu
HUKIO(POTOKOATYJIALMK  SIBISIIOTCS  OOJIEBOM  CHHAPOM, OXOTM M TUIEPEMUs
KOHBIOHKTHBBI, TpPaH3UTOPHBIM mnoaseM BI'Jl[, BocmanuTenbHble peakLuy,
CHWIKEHHUE OCTPOTHI 3pEHMS, TUIOTOHUS U (TU3UC B OTIAJIECHHBIE CPOKH
Haomoaenuss  (MAI'-nmazep), Takke  rudema, remMopTaibM,  CIy4yau
3JI0KAY€CTBEHHOM TJIAyKOMBI, CKJepajibHON mnepdopanuu (IUOAHBIA Jazep).
B03M0XHO 3HIOCKONMUYECKOE W TPAHCHYNUJUISIPHOE BO3JCHCTBHE HA IUIMAPHOE
teno (1). Meton nazepHOro Bo3neMcTBHsS cTan Oosiee Oe30macHbIM, KOTJa CTalld
MPOBOAUTH €0 KOHTAKTHBIMU TPAHCCKJIEPAJIbHBIMU METOAMHU C UCIIOJIb30BAHUEM
IMoAHOro Jasepa ¢ BojHOMW 810 HM B MHUKPOUMIIYJIBCHOM  pPEXHME
(Subcyclio). Meton monmyuns Ha3BaHUE - MHKPOMMITYJIbCHASI TPAHCCKIICPAIbHAS
rukiiodorokoaryssius MTCLH®K (2,3,4,5,6,7).

[IpenBaputenbHble HCCAEAOBaHHUS  TOKa3zajdu 0oyiee BBICOKYIO YacTOTY
cHmwkeHuss BI'J[ W MeHbIIyrO 4YacTOTy OCJIO0KHEHMH IO CpPaBHEHUIO C
npoleaypaMu ¢ HenpepbiBHOW BoJHOM. [lpu 3TOM B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB HE
OBLJIO OTEKa JKENTOro TSTHA WIM BU3YaJIbHO 3HAYMMOW THUIIOTOHHH.
MukpoumnyibCHasi TpaHCCKIEpalbHas IUKIOPOKOATYISIUSA MPEICTaBIsAETCS
O0e3omacHpIM U A(PGEKTUBHBIM CPEJACTBOM JICUCHHUS TJIAyKOMBI. YUUTHIBAs €Tr0
yIAYYIIEHHBIH MpoQuib O€30MacHOCTH IO CPaBHEHUIO C TPAHCCKIEPAIbHOU
UKIIO()OKOATYIIAIMEH ¢ HEMPEPHIBHOW BOJTHOM, OH 3aCIy)KUBAET PACCMOTPEHUS B
KauecTBE OCHOBHOU MPOIEAYPHI JIeUeHUsI pePpakTepHOi riaykombl. HekoTopsie
aBTOPBI MPEAJIAraloT UCIOJIb30BaTh METO/I y MALMEHTOB C JOCTATOYHO BBICOKUMU
sputenbHbiME  GyHKIUAMH  (8).  MuUKpouMmIylnbCcHas — TpaHCCKJIEepaabHas
MUKIO(GOTOKOATYIIANMS  SIBJISIETCST  HEWHBA3WMBHOM, TIOBTOPSIEMOW  JIa3epHOMN
MpoLeAYpPOI, KOTOpas MpejiaraeT Kak XOpoIllue, TaK U CTAOWJIbHBIE PE3yJIbTaThl
cHmwxkeHuss BI'JI m ymeHbIIaeT KpaTHOCTh MCIIOJBb30BAHUS AHTUTJIIAYKOMHBIX
npenapatoB (7). AHamu3 JuTEepaTypbl MO3BOJIAET 3aKIIOYUTh, YTO B LEIOM
BIIMSHUE JIA3€pHOTO JiedeHuss Ha KoHTpodb BI'Jl ObL10 OTHOCHUTENBHO

YAOBJICTBOPUTCIbHBIM, HO KOJIHMYCCTBO TIJia3 O6CJI€I[OB21HHBIX 60J'IBHBIX, OBIL10
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orpannyeHHbIM. HeoOX0oMMBbl TOTIOTHUTEIbHBIE UCCICAOBAHUS MJI1 YTOUHEHUS
peKOMeHaalui s JIeYeHHs — pepakTepHOM ~— TVIAYKOMBI ~ METOJ0M
MUKpPOUMITYJIbCHON TPaHCCKJIEPATbHON IIUKIOPOTOKOATYIISIIIH.

Hear wnccaenoBanusi. M3yuuts 3(QQPEKTUBHOCT MUKPOUMIYJIbCHOU
TpaHcckiepanbHor — nukiaogoTokoarymsiuun  (MTCHDK) 'y  OGombpHBIX ¢
HEOBACKYJIPHOM TEPMHUHAIBHOM TJIAYKOMOW COIPOBOXKIAOIIECH XPOHUUYECKOU
0O0JIbIO B TJIa3y.

Marepuan wu MerToabl ucciaeaoBaHus. Hamu nposenen aHanus
pesynbratoB JeueHus metojioM MTCIH®K y 14 6onpubix (14 r1a3) ¢ BTOpu4yHOM
HEOBACKYJIApHOU Oouisiiiedt rimaykomoil. Cpok HaGmtoaeHust ot 3 10 6 Mecsies. Y
6 OOJBHBIX TJIAyKOMa pa3BWiIach Ha (hOHE TPOMOO3a BEHBI CETYATKH, Y 5 OOJIbHBIX
KaK CJICJACTBUE JIUAOETUYECKOM PpETHHOMATHH W Y 3X OOJBHBIX OTMEYCHA
omnepupoBaHHAsl TIEpBUYHAS TEPMHUHAJIbHAS TJIaykoMa. BHyTpuriazHoe aaBieHUE
no omepanuu Obuia 45 + 13,5 MM pr. cr. OcTtpota 3peHus y 13 OOJIbHBIX
OTCYTCTBOBaJIO, y 3X OosbHBIX Obla HIke 0,08. Bo3pacT 6onbHBIX 0BT OT 60 10
85 ner. O6mee coctosaue 10 OOMBHBIX OBLUIO HEYAOBICTBOPUTEIBHBIM, a Y 3
TSOKENBIM. 2X OOJNBHBIX MPUBE3NM HAa OOCIEAOBAHHME M JICUCHHWE HA KaTalkax B
CBSI3M C TSKECTBIO 00IIEero cOCTOSTHUS. 12 GONBHBIX CTpajaid TUIEPTOHUYECKOU
607ne3Hp10. OOBEKTUBHO Y 12 OOJNIBHBIX OTMEYANICS BHIPAXKEHHBIN OTEK POTOBUIIBI,
y BCEX OTMEYeHa 3acToWHas WHBEKIUA Tla3Horo sbioka. Bce OombHBIC
’KAJIOBAJIUCh Ha XPOHUYECKYIO 00JIb B 00JaCTH OOJIBHOTO Ti1a3a M TOJOBHYIO 0O0Jb
B TEUEHHE MHOTUX HeJenb. Bce OOipHBIE HAXOMWINCH IMOJ HAOMIOJACHHEM U
JIEYEHUEM TEPANEBTOB M SHIOKPUHOJIOTOB. MeauKaMeHTO3HOE JIEUeHHE B BUIE
MECTHBIX TMIOTEH3UBHBIX M MPOTHUBOBOCHAIUTEIBHBIX MPENapaToB HE CHUMAJO
OoneBbie omrymieHUs. BceM OONBHBIM OBLTO MPOBEACHO MUKPOWMITYJIBCHAS
TpaHCCKIepaabHas ukKIodoToKkoarymsamnus. [lenpto as mpoBeneHus MpoIeayphl
OBLJIO KymupoBaHHUE OOH.

[Iponeaypa npoBOIMIOCH TTOJ MECTHOM aHecTe3uel. B kadyecTBe aHecTe3un

HCIIOJIB30BAJIOCh COYCTAHHBIC BBCACHHA AHCCTCTHUKOB B BHWJAC HWHCTHIIISIIIMK B
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KOHBIOHKTUBY U peTpoOynbOapHOM WHBEKUMH. [l mpoBeAeHUs MNpOLEeaypbl
MPUMEHSUIOCH UO0J Jiazep AUHOM 810 HM B MUKPOUMIYJILCHOM pPEKHUME (METO.
Subcyclio). Hcnonp3oBanioch  mapaMeTpbl  Jiazepa, — PEKOMEHIyeMbIe
npousBoguteneM: wmomHocth 2000 mW, pabouuit nwmxn 31,3 %. Jlasep
JOCTAaBAJICA KOHTAaKTHBIM MyTEM IPU MOMOLIM 30HJAa Ha PACCTOSHUE 3 MM OT
numbOa. HakoHeyHMK 30HJa YCTaHABIMBAIM NEPIEHIUKYISIPHO TMOBEPXHOCTH
ckiepbl. COrIacHO MHCTPYKIMKM MPOU3BOJUTENS HEOOXOIUMO PUCOBATh AYTY, HE
OTpBIBasi 30HJ OT IJ1a3a, B BEpPXHEM cerMeHTe Tia3Horo somaoka ot 9:30 1o 2:30 u B
HUKHEM cerMmeHTe 1ia3a ot 3:30 no 8:30 B Teuenue 80 cekyHa Tyaa U oOpaTHO B
KaXXJIOM CerMeHTe OT/eNbH0. Mepuauan 3 u 9 4acoB JOJKEH OBITh HE 3aJ1€ThIM.
Hamm nepBbie mponeaypsl MoOKa3aiad, YTO TaKOW CIOCOO MPOIBMKEHUS 30HIA
BBI3BIBAET YACTO HEKOTOpble HEyA00CTBa u3-3a TMOSIBJICHUSA  CKJIAJ0K
KOHBIOHKTHBBI, KOTOpPbIE 3aTPYAHSIIOT OE€30TPHIBHOE ABMKEHUE HAKOHECYHHKA
30H7a. B cBsi3u ¢ 3TUM 0OCTOSTENHCTBOM, OBUIO PEHIEHO MPOBOIUTH 30H] BUIE
MasiTHUKA B OJHOM HEOOJIBIIOM y4YacTKe, 0 IPaHUI] MOSBUBIIUXCS CKIAJOK, IO
10 cexyna B KaXJAOM ydacTKe. 3aTeM, OTKIIOUMB Ja3ep, AEJanoch MEPEX0] Ha
caenyromuii yyactok. Ilociie mpaBWIIBHOM YCTAaHOBKM 30HJa HAa HOBOM MECTE
BKJIIOYAJIOCh JIa3ep M TaKuUM e o0pa3oM MpoBoAUIIOCH oOmyuyeHue. Ilpu Ttakom
BapuMaHTE pPEKOMEHJOBaHHAs OJHA Ayra Jejnjach B CpeAHEM Ha 4 ydyacTka.
Ilocne oxoHuaHus TpoLEeAypbl MOJA KOHBIOHKTUBY BBOAWJOCH (0,5 M pacTBOpa
JI€KCaMeTa30Ha.

Pe3yabTaThl ucciaenoBaHuil. boilbHBIE B LEJIIOM NEPEHOCUIIN ITPOLEAYPHI
VIOBIIETBOPHUTENBHO, 0€3 BRIpAXKEHHBIX OoJiel. Bee mpoienypbl ObUd MpOBEIEHBI
amOynaropHo. B gomamHux ycioBusiX ObUIO PEKOMEHIIOBAHO 3aKalbIBaHUE
CTEpOMJa U HECTEPOUAHBIX IpernaparoB 4 pa3a B neHb B TeueHuu 10 nueit. [loutn
Bce OOJIbHBIE, BO BPEMS OCMOTpPA Ha CJIEIYIOIIHNM JeHb, YIIOMUHAIA O MOSBICHUU
00111 yepe3 yac mocje MpoIeaypbl, KOTopas K yTpy ucuesana, u3-3a 4ero OOJIbHbIE
OTMEYaIu OOJIbIIYIO YJOBJIETBOPEHHOCTh OT IMOJYYEHHOUW mpouenypsl. B ogHoM

ciyyae OOJIbHOW OTMETHJ YCUJIEHHE OO0JIM, KOTOPBIM HE CTHUXal B TEUEHHE 3X
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aHel. DToMy OOJbHOMY OBUI MPOBEAEH 20l ceaHC MpOLEAYypbl, B PE3yIbTaTe
KOTOpPOT'O COCTOSIHME YIy4ylIniock. B mepuon HaOmoaenus ot 3X 10 6 MecsieB
coctosiiue 10 OOJBHBIX OBLIO yIOBIETBOPUTEIbHBIM, KOJUYECTBO 3aKallbIBAHUN
3HAQYUTENIBHO YMEHBIIWIOCh. CpenHss BEIWYMHA BHYTPUIVIA3HOIO JIaBJICHUS
coctaBuna 24, 2 + 4,6 mm pt. ct. OCTpOTa 3pE€HUS] Y OTHOCUTENBHO 3PAYUX IJ1a3
HECKOJIBKO MOBBICMJIOCH M cocTaBuiao B cpeaHem 0,1. Yuerbipex OOJIbHBIX B
nepuoy 1-2 Mecsma mociae npoueaypsl O00JM B a3y MOBTOPUIIUCH. DTUM
OOJBHBIM TMPOBEACHA MOBTOPHO MpOLEAypa MO yKa3aHHOW MeTojuke. B mepuon
HaOro1eHNst 4 MecA1la COCTOSIHUE 3TUX OOIBHBIX ObLIT YIOBIETBOPUTEIBHBIM

BoiBoablI. [IpenBapuTenbHbIE pE3yIAbTaThI MUKPOUMITYJIbCHOM
TPAHCCKJIEPATbHON UKIO0(OTOKOATYNISIMU TPH JICUEHUU OOJIbHBIX C BTOPUUYHOU
HEOBACKYJISIpHOM OOJsIIel TrjJayKoMOM OKa3alucCh YCIEHUIHOW Yy OoJbllIero
KOJIMYECTBA TMPOJICUEHHBIX OOJIbHBIX B OJMKaiiiiue nepuon HaOmoneHus. B 4
CIy4asix IMOHAaI00MIach MpoBeleHne MOBTOpHOU mpouenypbl. Metox MTCILOK
3aCIIy’KUBAET JAJIbHEHMIIETO N3YyUYEHHUS U BHYIIAET ONITUMHU3MA.
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